SES 10 _ |_Litter
BVC 10

Built-in vacuum cleaner
Operating and assembly instructions

Vestavny vysavaé
Navod k montazi a obsluze

Aspirador de zé6calos integrado
Instrucciones de montaje y de uso

‘

Beépithetd porelszivo
Hasznalati és 6sszeszerelési Utmutato

Ingebouwde plintzuiger
Gebruiks- en montage aanwijzing

Odkurzacz podszafkowy
Instrukcja obstugi i montazu

- H
‘

Navod na pouzitie a montaz
Vstavany soklovy vysavac

Inbyggd sjalvsugande smutslucka
Bruks- och monteringsanvisning







de

Gebrauchs- und Montageanleitung ... 4
en

Operating and assembly iNnStructions ... 8
fr

Notice d‘utilisation et de montage.........ccooimimiiiicic 10
cs

Navod k montazi @ obSIUZE .........cciiieiiiiiicrrc e 12
da

Brugs- og montagevejledning.........cccccoiiieiiiiieiiiinir s 14
es

Instrucciones de montaje y de USO .......c.coiiieiiiiiiiiinin e e 16
fi

Kaytto- ja asennusohjeet..........oooeieiiic s 18
hu

Hasznalati és 0sszeszerelési Utmutato ..., 20
it

Istruzioni per I‘utilizzo e il MoONtagQio .......ccovveeiiiiiiir s 22
nl

Gebruiks- en montage aanWijzing .......cc.cccciiieiiiiiiirininci s e e 24
no

Bruksanvisning og monteringsveiledning.........ccccoiiiiimiiirninsninesnrs e 26
pl

Instrukcja obstugi i montazu............cooriri 28
ru

PykoBoAcCTBO No akcnnyaTauum U MHCTPYKLIMA MO COOPKE.....ceuvrreenrrrmnnnrennns 30
sk

Navod na pouzitie @ Montaz..............cooiieiiiiiecie e e e 32
sl

Navodila za uporabo in vgradnjo........cccccoeeiiiiiiiiiirnir e 34
sV

Bruks- och monteringsanvisSnNing ........ccccoiieiiiiiiimniirnrss s e 36



Deutsch

Sicherheitshinweise

Europaische Richtlinien

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10;
EN 60335-1:2012; DIN EN 60335-2-2 (VDE
0700-2):2010-11; EN 60335-2-2:2010; EN
60335-2-2/A11:2012; EN 60335-2-2/A1:2013;
DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN
62233:2008; DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-
366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008

de

Gebrauchs- und Montageanleitung

» Der Einbau-Sockelsauger darf ausschlieBlich
gemall den Angaben auf dem Typenschild
angeschlossen und in Betrieb genommen
werden.

+ Stellen Sie vor dem Gebrauch des Gerates
sicher, dass ein Staubsaugerbeutel der
Fa. Swirl® mit der Bezeichnung AO07
ordnungsgemaly im Saugraum installiert ist.
Im Lieferumfang ist bereits ein Staubbeutel
enthalten. Ohne Staubbeutel kann der Motor
beschadigt werden.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren,
sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen werden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung ausgefuhrt werden.

* Beschadigte Gerate nicht in Betrieb
nehmen und vom Netz trennen! Wenn
die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder einer ahnlich qualifizierten Person ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

* Reparaturen und Ersatzteilaustausch
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(Staubbeutel nicht eingeschlossen) durfen nur
von autorisiertem Fachpersonal vorgenommen
werden. Zur Reparatur muss der Hersteller
kontaktiertwerden (siehe Service, Reparaturen
und Ersatzteile).

* Treten wahrend des Gebrauchs unnormale
Gerausche, Geruche, Rauch oder
sonstige Fehler auf, ziehen Sie nach
Moglichkeit den Netzstecker oder schalten Sie
die Hauptsicherung aus.

* Reparieren Sie das Gerat nie selbst. Bei
Siegelbruch  am  Motorgehduse erlischt
unwiderruflich die Garantie!

+ Stellen Sie sicher, dass die Gleitrollen nicht
durch  Fremdkorper oder  Flussigkeiten
beschadigt sind. Der Raum vor dem
Sockelsauger muss vor dem Herausziehen
des Gerates sauber sein!

* Benutzen Sie das ausgezogene Gerat nie als
Steighilfe!

* Achtung! Stolpergefahr bei ausgezogenem
Gerat!

« Achtung! Verletzungsgefahr! Offnen Sie
niemals den Motorraum bei laufendem Motor!

» FurBeschadigungenund Folgeschadenwegen
unfachmannischen Einbaus Ubernehmen wir
keine Haftung!

* Die Einbauanleitung und die Gebrauchs-
anleitung finden Sie am Ende diese Heftes.

ENTSORGUNG
Dieses Produkt darf am Ende
seiner Lebensdauer nicht

uber den normalen Hausmull
entsorgt werden. Es muss an
einem Sammelpunkt fur das
Recycling von elektrischen und _
elektronischen Geraten abgegeben werden.
Das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchs-
anleitung oder der Verpackung weist darauf hin.
Die Werkstoffe sind gemaf ihrer Kennzeichnung
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wiederverwertbar. Mit der Wiederverwendung,
der stofflichen Verwertung oder anderen
Formen der Verwertung von Altgeraten leisten
Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze
unserer Umwelt.

Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung
die zustandige Entsorgungsstelle.

REACH-VERORDNUNG
Siehe www.ritterwerk.de

PFLEGEHINWEISE

Bitte reinigen Sie den Einbau-Sockelsauger
ausschlieBlich mit einem trockenen oder leicht
feuchtem Tuch.

SONDERZUBEHOR

Das Zubehor besteht aus einer Einsteckduse,
einem flexiblen 3 m langen Schlauch, einer
Fugenduse und einem Burstenaufsatz.

SERVICE, REPARATUR UND ERSATZTEILE
Im Reparaturfall setzen Sie sich mit dem
ritter-Kundendienst in Verbindung. Damit ist
sichergestellt, dass Mangel und Stbérungen
fachmannisch und schnell behoben werden.

Durch unsachgemalie Reparaturen koénnen

erhebliche Gefahren fir den Benutzer
entstehen.

Reparaturen durfen nur von geschultem
Fachpersonal durchgefuhrt werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt wird,
muss dieses durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder ahnlich  qualifizierte

Personen ersetzt werden, um Gefahrdungen
zu vermeiden.

Innerhalb der Garantiezeit legen Sie bitte stets
den Kaufbeleg bei. Verwenden Sie nur Original
Ersatzteile.

Geben Sie die auf dem Typenschild
aufgedruckten oder eingepragten Informationen

an:
+ die 6-stellige Typ-Nummer
+ die Seriennummer (SN)

KUNDENDIENST IN DEUTSCHLAND
ritterwerk GmbH

Zentralkundendienst

Industriestral’e 13

82194 Grobenzell

Telefon (08142) 440 16-60

Telefax (08142) 440 16-70
kundendienst@ritterwerk.de
www.ritterwerk.de

GARANTIE-ERKLARUNG

Fur dieses ritter Gerat leisten wir eine
2-jahrige Hersteller-Garantie, gerechnet
ab Kaufdatum und nach Maligabe der EU-
Gewahrleistungsrichtlinien. Daruber hinaus
leistet ritterwerk fur alle ritter Einbausysteme,
welche im Rahmen eines Werkvertrags (d.h.
mit einer individuell geplanten Kiuche) verkauft

und von Fachpersonal (Kichenmonteur,
Schreiner etc.) montiert bzw. eingebaut
wurden, eine 5-jahrige Herstellergarantie,

gerechnet ab Kaufdatum. Als Nachweis gilt der
Kaufbeleg der kompletten Kiche. Innerhalb der
Garantiezeiten beseitigen wir kostenlos alle
Mangel, die nachweislich auf Fabrikations- oder
Materialfehler zurtckzufuhren sind. Es bleibt
unserer Wahl Uberlassen, ob wir das Gerat
ganz oder in Teilen ersetzen oder ausbessern.
Eine Garantiereparatur oder ein Garantieersatz
verlangert nicht die Garantiezeit — weder fur die
ersetzten Teile noch fur das ganze Gerat.

Alle Uber die vorstehende Garantie hinaus
gehenden Schadensersatzanspruche,
unter anderem Anspruche auf Ersatz des
Montageaufwandes, sind ausgeschlossen. Von
der Garantie ausgeschlossen sind naturliche
VerschleiR- und Abnutzungserscheinungen,
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Verbrauchsmaterial und Schaden, die durch
Nichtbeachtung  der  Gebrauchsanleitung
entstehen. Ebenfalls ausgeschlossen sind
Schaden, die durch unsachgemalen Einbau,
die Verwendung aggressiver Reinigungsmittel,
durch unbefugte Eingriffe in das Gerat sowie
Veranderungen an Gerat, Netzkabel oder
Netzstecker entstehen. Voraussetzung fur
die Garantieleistung ist, dass dem Gerat bei
der Einsendung der Kaufbeleg beiliegt. Bitte
setzen Sie sich mit uns in Verbindung, bevor
Sie das Gerat zur Garantiereparatur schicken.
Wir senden Ihnen einen vorbereiteten
Paketaufkleber zur kostenfreien Rucksendung.
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en
Operating and assembly instructions

* The built-in vacuum cleaner may only be
connected and commissioned according to
the instructions on the nameplate.

» Before using the appliance, you must make
sure that a Swirl® vacuum cleaner bag A07 is
correctly installed in the suction chamber. One
bag is already included in the scope of delivery.
Without a bag, the motor may be damaged.

+ Ifunder supervision or familiarised with the safe
use of the appliance and thus understanding
resulting risks, this appliance may be used
by children from the age of 8 years as well
as by persons with reduced physical, sensory
or mental abilities or lack of experience and
knowledge. Children must not play with the
appliance. Children may clean and maintain
the appliance only if under supervision.

« Do not start damaged appliances and
disconnect them from the mains! If the mains
connecting cable of this appliance is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or
a similarly qualified person in order to avoid
risks.

* Only authorised specialists are allowed to
repair the appliance and replace spare parts
(vacuum cleaner bag not included). You
must contact the manufacturer for repair (see
service, repair and spare parts).

* In case of abnormal noise, odour, smoke or
other malfunctions, pull the mains plug or
disconnect the main fuse, if required.

* Never attempt to repair the appliance by
yourself. A broken seal on the motor housing
will irrevocably void the guarantee!

* Make sure that the castors are not damaged
by foreign matter or liquids. Before pulling out
the appliance, the space in front of the built-in
vacuum cleaner must be clear.
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* Never use the pulled-out appliance as climbing
aid!

+ Attention! Risk of tripping due to the pulled-out
appliance!

+ Attention! Risk of injury! Never open the motor
compartment with the motor running!

+ We do not assume any liability for damage and
consequential damage due to unprofessional
installation!

+ The installation instructions and the operating
instructions are provided at the end of this
booklet.

DISPOSAL

At the end of its service life this

product may not be disposed of
aspartofnormaldomesticwaste.

It must be taken to a dedicated

collection point for recycling

electrical and electronic devices.

This is referred to by the symbol on the product,
the operating instructions or the packaging.
Materials can be recycled in accordance with
their identification. Recycling, material-sensitive
recycling or any other form of recycling of
used devices enables you to make a valuable
contribution to protecting our environment.
Please contact your local municipal authorities
to find out who is responsible for disposal.
When disposing of the appliance remove the
power cord and then dispose of the appliance
in an environmentally compatible manner (e.g.
drop-off recycling centre).

REACH DIRECTIVE
See www.ritterwerk.de

CARE INSTRUCTIONS
Please clean the built-in vacuum cleaner with a
dry or slightly moist cloth only.
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SPECIAL ACCESSORIES

Accessories include a plug-in nozzle, a flexible
hose with a length of 3 m, a crevice nozzle and
a brush attachment.

SERVICE, REPAIRS AND SPARE PARTS
Please contact your local aftersales service for
all service, repairs and spare parts matters!
See www.ritterwerk.de

WARRANTY

This ritter appliance comes with a two-year
manufacturer’s warranty, starting with the date
of purchase and in accordance with the EU
warranty directives. In the event of a warranty
claim or for servicing, the appliance must always
be sent to the appropriate national customer
service centre.
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fr
Notice d‘utilisation et de montage

+ L'aspirateurintégrable doit étre raccordé et mis
en service exclusivement selon les indications
figurant sur la plaque signalétique.

* Assurez-vous avant l‘utilisation de I‘appareil
que le sac a poussiére de la société Swirl®
avec désignation AOQ07 est correctement
installé dans la chambre d‘aspiration. Un sac
a poussiere est fourni. L‘absence du sac a
poussiere peut endommager le moteur.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
a partir de 8 ans ainsi que par des personnes
avec des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou le manque d‘expérience
et de connaissances s'ils sont surveillés ou
instruits sur I‘utilisation sdre de l‘appareil et
s‘ils comprennent les dangers en résultant.
Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Les enfants ne doivent pas effectuer
le nettoyage et I‘entretien sans surveillance.

* Ne pas mettre en service et débrancher
les appareils endommagés ! Si le cable
d‘alimentation de cet appareil estendommagé,
il doit étre remplaceé par le fabricant ou par une
personne pareillement qualifiée pour éviter les
dommages.

* Lesréparations et le remplacement des piéces
de rechange (hors le sac a poussiére) doivent
étre effectuées uniquement par des personnes
qualifiées autorisées. Pour les réparations,
veuillez contacter le fabricant (voir Service,
réparations et piéces de rechange).

* En cas d‘apparition de bruits, odeurs, fumée
anormaux ou d‘autres dysfonctionnements lors
de Iutilisation, débranchez la prise électrique
ou coupez le disjoncteur dans la mesure du
possible.

* Ne réparez jamais l‘appareil par vous-méme.
En cas de bris de scellés sur le carter du
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moteur, la garantie s‘éteint irrévocablement !

* Assurez-vous que les roulettes ne sont pas
endommagées par des corps étrangers ou
des liquides. L'espace devant l‘aspirateur
intégrable doit étre nettoyé avant I‘extraction
de l‘appareil !

* N'utilisez jamais I‘appareil extrait comme une
marche !

+ Attention ! Risque de trébuchement lorsque
I'appareil est retiré !

+ Attention ! Risque de blessures ! N‘ouvrez
jamais le compartiment du moteur lors du
fonctionnement !

* Nous déclinons toute responsabilité en cas de
dommages et dommages consécutifs résultant
du montage non professionnel !

* Vous trouverez les instructions de montage et
d‘utilisation a la fin de ce livret.

MISE AU REBUT

Lorsque ce produit a atteint
sa limite de durée de vie, ne
pas I'éliminer comme déchet
ménager normal. |l doit étre
remis a un centre de recyclage _
des appareils électriques et

électroniques. Le symbole apposé sur le
produit, le mode d‘emploi ou I‘emballage
attirent I‘attention sur ce point. Les marquages
apposeés sur le produit indiquent les matériaux
recyclables. Vous contribuez dans une large
mesure a protéger notre environnement en
réutilisant, en recyclant des matériaux, ou par
d‘autres formes de recyclage des appareils
anciens. Veuillez vous renseigner auprés de
[‘administration municipale, qui vous donnera
I‘adresse de la décheterie compétente. Avant
de mettre I‘appareil au rebut, couper le cable
secteur et éliminer I‘appareil conformément aux
regles de I‘environnement (le remettre p. ex. a
une entreprise de retraitement).



Francais

REGLEMENT REACH
Voir aussi le site www.ritterwerk.de

CONSEILS D‘ENTRETIEN

Veuillez  nettoyer I‘aspirateur intégrable
exclusivement a l‘aide d‘un chiffon sec ou
légérement humide.

ACCESSOIRES SPECIAUX

Les accessoires consistent en une buse de
branchement, un tuyau flexible long de 3 m,
une tuyere pour fente et un embout a brosse.

SERVICE, REPARATIONS ET PIECES DE
RECHANGE

Priére de contacter le service aprés-vente
local pour les questions de service, de
reparations et de piéces de rechange !
Voir aussi le site www.ritterwerk.de

GARANTIE

La garantie fabricant pour cet appareil ritter
est de 2 ans a compter de la date d’achat et
conformément aux directives européennes sur
les garanties. En cas de prestations dans le
cadre de la garantie ou en cas de réparation,
envoyer toujours I'appareil a un centre SAV de
votre pays !
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Navod k montazi a obsluze

* Vestavny vysavaC musi byt zapojen a uveden
do provozu vyluéné podle pokynu na typovém
Stitku.

+ Pred pouzitim pfistroje se ujistéte, Zze v saci
komore je fadné instalovan pytlik do vysavace
firmy Swirl® s oznacenim AQ7. Dodané baleni
obsahuje jeden tento pytlik. Bez pytliku ve
vysavaci se muze poskodit motor.

+ Tento pfistroj mohou pouzivat déti od osmi let
a osoby se snizenymi fyzickymi, sensorickymi
¢i mentalnimi schopnostmi tehdy, kdyz jsou
pod dozorem nebo pokud byli pouceni o
bezpe€ném pouzivani pfistroje a chapou
nebezpeci, ktera z toho mohou vyplynout. Déti
si s pfistojem nesmi hrat. Déti nesmi provadét
CiSténi a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

+ PoSkozené pfistroje nesméji byt uvadény do
provozu a nesmeéji byt vytahovany z elektricke
sité! Pokud je poskozeno elektrické vedeni
tohoto pfistroje, musi je vyménit vyrobce nebo
podobné kvalifikovana osoba, aby se pfedeslo
nebezpedi.

* Opravy a vyménu nahradnich dila (pytlik do
vysavaCe se nepocita) smi provadét pouze
autorizovany odborny personal. V ramci
opravy musi byt kontaktovan vyrobce (viz
servis, opravy a nahradni dily).

* Pokud se béhem provozu ozyvaji neobvyklé
zvuKky, je citit pach, kouf nebo vyskytnou-li se
jiné chyby, vytahnéte pfistroj podle moznosti
ze zasuvky nebo vypnéte hlavni jisticC.

 Pfistroj neopravujte sami. Pokud je pecet na
krytu motoru porusena, zanika neodvolatelné
zaruka!

+ Ujistéte se, Zze klouzavé kladky nebyly
posSkozeny cizim télesem nebo tekutinami.
Prostor pfed vestavnym vysavacem musi byt
pfed vytazenim pristroje Cisty!
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» Na vytazeny pfristroj nikdy nestoupejte!

Pozor! Kdyz je pfistroj

nebezpeci zakopnuti!

* Pozor! Nebezpeli urazu! Nikdy neotevirejte
motorovy prostor pfi bézicim motoru!

+ Za poSkozeni a Skody nasledkem neodborné
vestavby nepfebirame odpovénost!

* Navod k vestavbé a k pouziti naleznete na
konci tohoto sesitu.

vytazeny, hrozi

LIKIVIDACE
Tento vyrobek po skonceni
Zivotnosti  nevyhazujte  do

domovniho odpadu. Musite jej

odevzdat do sbérného strediska

pro recyklaci  elektrickych

a elektronickych  pfistroju.

Poukazuje na to symbol na vyrobku, navodu k
obsluze nebo baleni. Material je recyklovatelny
podle jednotlivych  dilech.
Opakovanym pouzivanim, recyklaci materiala
nebo jinymi formami recyklace starych pfistroju
prispivate k ochrané Zivotniho prostfedi. Misto
sbéru recyklovatelného odpadu zjistite u vedeni
obecni spravy. Pred likvidaci oddélte sitovy
kabel a pfistroj pfedejte k likvidaci zpasobem
Setrnym k zZivotnimu prostfedi (napf. do
sbérného strediska odpadu).

oznadeni na

PREDPIS REACH
Viz www.ritterwerk.de

POKYNY K UDRZBE
Vestavny vysavac Cistéte pouze suchym nebo

lehce vlhkym hadrem.

ZVLASTNI PRISLUSENSTVI
PrisluSenstvi sestava ze zasuvné hubice,

flexibilni tfimetrové hadice, hubice do spar a
kartaCového nastavce.
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SERVIS, OPRAVY A NAHRADNI DiLY

\% zalezitostech servisu, oprav
a obstarani nahradnich dild se
obracejte na mistni zakaznicky servis!
Viz www.ritterwerk.de

ZARUKA
Na tento pfistroj ritter poskytujeme 2letou

zaruku vyrobce, pocitanou od datumu koupé
a dle ustanoveni zaru¢nich smérnic EU. V
zarucnim pfipadé a v pfipadé potfeby opravy
zaSlete pristroj do servisni opravny zasadné
podle zemé urceni!

-13 -
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Brugs- og montagevejledning

» Sokkelstgvsugeren ma kun tilsluttes og tages
i drift i henhold til oplysningerne pa typeskiltet.

* Fgr apparatet bruges skal det sikres, at
en stgvsugerpose fra firma Swirl® type
AO7 er monteret korrekt i sugerummet. |
leveringsomfanget er der allerede inkluderet
en stgvpose. Uden stgvpose kan motoren
blive beskadiget.

» Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar, og
personer med nedsatte fysiske, sensorisk eller
mentale evner eller manglende erfaring, hvis de
er under opsyn eller er blevet undervist i sikker
brug af apparatet og forstar de deraf fglgende
farer. Bgern ma ikke lege med apparatet.
Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke
udfgres af bagrn uden opsyn.

» Beskadigede apparater ma ikke tages
i brug og skal afbrydes fra nettet! Hvis
nettilslutningsledningen til dette apparat bliver
beskadiget, skal den udskiftes af producenten
eller en lignende kvalificeret person, for at
undga farer.

* Reparationer og udskiftning af reservedele
(stavpose undtaget) ma kun foretages af
autoriserede fagfolk.Ved reparation skal
producenten kontaktes (se service, reparation
og reservedele).

* Hvis der under brugen forekommer unormale
lyse, lugte, r@g eller andre fejl, skal du hvis
det er muligt treekke netstikket ud eller sla
hovedsikringen fra.

 Du ma aldrig selv reparere apparater. Hvis
forseglingen pa motorhuseterbrudt, annulleres
garantien uigenkaldeligt!

» Kontroller at gliderullerne ikke er blevet
beskadiget af fremmedlegemer eller veesker.
Rummet foran sokkelstgvsugeren skal veere
rent, far sokkelstgvsugeren traekkes ud.
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» Nar apparatet er trukket ud, ma det ikke bruges
til at sta op pa!

» Paspa! Dererrisiko for at snuble, nar apparatet
er trukket ud!

» Pas pa! Risiko for tilskadekomst! Motorrummet
ma aldrig abnes, men motoren kgrer!

« Vi patager og ikke noget ansvar for
beskadigelser og falgeskader pa grund af
ukorrekt montering!

* Monteringsvejledningen og brugsanvisningen
findes i slutningen af dette haefte.

BORTSKAFFELSE
Dette produkt ma efter endt
levetid ikke bortskaffes
sammen med det normale
husholdningsaffald.
Maskinen skal afleveres

pa genbrugsstationen. _

Symbolet pa produktet, brugsanvisningen
eller emballagen ger opmeerksom pa dette.
Materialerne kan genbruges iht. deres
maerkning. Med genanvendelse elleranden form
for nyttiggerelse bidrages til miljgbeskyttelsen.
Spgrg hos kommunen efter det korrekte
bortskaffelsessted.

REACH-DIREKTIV
Se www.ritterwerk.de

PLEJEVEJLEDNING
Sokkelstgvsugeren skal kun renggres med en

tar eller en let fugtet klud.

SPECIELT TILBEHGR
Tilbehgret bestar af en indstiksdyse, en

fleksibel 3 m lang slange, en fugedyse og et
barstemundstykke
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SERVICE, REPARATIONER OG

RESERVEDELE
Ved service, reparationer og reservedele
kontaktes den lokale kundeservice!

Se www.ritterwerk.de

GARANTI
Vi giver 2 ars producentgaranti pa denne

multiskeeremaskine, regnet fra kgbsdato og
iht. angivelserne fra EU-garantidirektiverne.
Ved garantikrav eller i forbindelse med
kundetjenesteydelser skal multiskeeremaskinen
altid sendes til den nationale kundeservice.

-15-
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Instrucciones de montaje y de uso

« El aspirador de zocalos integrado puede
conectarse y ponerse en funcionamiento
unicamente conforme a las indicaciones en la
placa de caracteristicas.

* Antes de usar el dispositivo, asegurese de
que en el compartimento del aspirador se
haya colocado correctamente una bolsa para
aspiradores de Swirl® con la denominacién
AQO7. En el volumen de suministro ya hay
incluida una bolsa para aspiradores. Sin bolsa,
el motor puede sufrir dafos.

* Este dispositivo puede ser utilizado por
nifos mayores de 8 afos y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o faltas de experiencia y
conocimientos si son supervisadas o han sido
instruidas en relacion con el uso seguro del
dispositivoy comprenden los riesgos derivados
de este. El dispositivo no es un juguete. Los
nifios no deberan encargarse de la limpieza y
las revisiones de usuarios sin supervision.

* iNo ponga en funcionamiento los dispositivos
dafados y desconéctelos de la red! Si el cable
de conexion de red de un dispositivo esta
dafiado, debera sustituirlo el fabricante o una
persona con cualificacion similar con el fin de
evitar riesgos.

+ Lasreparacionesy elintercambio de recambios
(sin incluir la bolsa de aspirador) deberan ser
llevados a cabo unicamente por personal
técnico autorizado. Para las reparaciones,
se debe contactar con el fabricante (véase
Asistencia, reparaciones y recambios).

* Si se producen ruidos, olores o humos
anormales u otros errores durante el uso,
desconecte el conector de red o el fusible
principal si le es posible.

* No repare nunca el dispositivo por su cuenta.
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La rotura del sellado de la carcasa del motor
anulara de forma irrevocable la garantia!

» Asegurese de que los rodillos de deslizamiento
no sufran dafos por cuerpos extrafos o
liquidos. El espacio anterior al aspirador de
zOcalos integrado debera estar limpio antes
de sacar el dispositivo.

* No se suba nunca sobre el dispositivo sacado!

* Atenciéon! jPeligro de tropiezos con el
dispositivo sacado!

+ Atencion! jPeligro de lesiones! {No abra nunca
el compartimento del motor con el motor en
marcha!

* No asumimos responsabilidad alguna por los
danos y dafos colaterales por un montaje no
profesional!

* Encontrara las instrucciones de montaje y de
uso al final de este cuaderno.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Al final de su vida util, este
producto no debe desecharse

en la basura doméstica
normal. Debe llevarlo a un
punto de recogida para el

reciclaje de aparatos eléctricos _

y electronicos. El simbolo del producto, las
instrucciones de uso o el embalaje asiloindican.
Los materiales pueden reciclarse en funcidn
de su identificacion. Mediante la reutilizacion,
el reciclaje de materiales u otras formas de
reciclaje de aparatos obsoletos, realiza una
contribucion importante a la proteccion del
medio ambiente. Dirijase a la administracion
municipal para obtener mas informacion
acerca del punto de eliminacion de residuos
autorizado. Para eliminar residuos, separe el
cable de red y lleve el aparato a un punto limpio
de eliminacion de residuos (p. €j., un centro de
recuperacion de materiales de valor).



Espaniol

REGLAMENTO REACH
Visite www.ritterwerk.de

INDICACIONES DE CUIDADO

Limpie el aspirador de zdécalos integrado
unicamente con un pafo seco o ligeramente
humedecido.

ACCESORIOS ESPECIALES

Conforman los accesorios una boquilla de
conexion, un tubo flexible de 3 m de longitud,
una boquilla para juntas y un aplique de escoba.

SERVICIO TECNICO, REPARACIONES Y
PIEZAS DE REPUESTO

Para el servicio técnico, las reparaciones
y las piezas de repuesto, pdngase en
contacto con el servicio técnico local.
Visite www.ritterwerk.de

GARANTIA

Este aparato ritter tiene una garantia del
fabricante de 2 afios, que empieza a contar a
partir de la fecha de compra y es conforme a
las directivas de garantia de la UE.{En caso de
reclamacién de garantia o reparacion, envie
el aparato, como regla general, al servicio de
atencion al cliente de su pais!
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fi
Kaytto- ja asennusohjeet

+ Jalkiasennettava sokkeli-imuri saa kytkea
ja ottaa kayttoon vain tyyppikilven tietojen
mukaisesti.

* Varmista ennen laitteen kaytto, etta
imurikammioon on asennettu oikealla tavalla
yrityksen Swirl® imuripussi, jonka nimitys
on AQO7. Toimitukseen sisaltyy jo polypussi.
Moottori voi vaurioitua ilman polypussi.

+ Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
tai henkilot, joilla on vahentynyt fyysinen,
sensorinen tai henkinen kyky tai kokemuksen
tai tietamyksen puute, jos heita valvotaan
tai heitd ohjeistetaan laitteen turvalliseen
kayttoon ja he ymmartavat mahdolliset vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset
eivat saa hoitaa puhdistuksen ja huollon ilman
valvontaa.

- Ala kayta vahingoittuneet laitteet ja irrota
ne verkkovirrasta! Jos laitteen virtajohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan
tai vastaavasti patevan henkilon toimesta
vaarojen valttamiseksi.

» Korjauksia ja varaosien vaihto
ottamatta polypussit) saa suorittaa vain
valtuutettu asiantuntija. Korjauksia varten on
otettava yhteytta valmistajaan (ks. huolto,
korjaukset ja varaosat).

* Jos kayton aikana ilmenee epanormaaleja
aania, hajua, savua tai muita vikoja, irrota
pistoke tai katkaise paasulake,
mahdollista.

« Al koskaan korjaa laite itse. Jos sinetti
moottorikotelossa on  katkaistu, takuu
mitatoityy peruuttamattomasti!

+ Varmista, etta vieraat esineet tai nesteet eivat
vaurioittaa pyoria. POlyimurin sokkelin edessa
oleva tila on oltava puhdas ennen kuin vedat
laite ulos!

(lukuun

jos on
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Alz koskaan kayta ulos vedettyd laitetta

kiipeilyapunal!

Huomio! Kompastumisen vaara, kun laite on

vedetty ulos!

« Huomio! Loukkaantumisvaara! Ald koskaan
avaa moottoritilaa moottori ollessa kaynnissa!

« Emme ota vastuu vahingoista tai valillisista
vahingoista, jotka johtuvat epaasiallisesta
asennuksesta!

* Asennusohjeet ja kayttoohjeet I0ytyvat taman

oppaan lopussa.

KAYTOSTA POISTAMINEN
Kun tama tuote poistetaan

kaytosta, sitda ei saa havittaa
tavallisen talousjatteen
mukana. Se on toimitettava
sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kierratyspisteeseen. Tahan _
viittaa tuotteessa, kayttdohjeessa tai
pakkauksessa nakyva symboli. Materiaalit ovat
kierratyskelpoisia niissa olevien merkintdjen
mukaan. Vanhojen laitteiden uusiokayttd ja
materiaalien kierratys auttavat saastamaan
ymparistoéa. Kysy paikallisviranomaisilta tietoja
kerays- ja kierratyspisteista.

REACH-asetus
Katso www.ritterwerk.de

HOITO-OHJEET
Puhdista sokkeli-imuri vain kuivalla tai hieman

kostealla liinalla.

ERIKOISVARUSTEITA
Lisavarusteena Ioytyy pistosuutin, joustava 3 m

letku, urasuutin ja harjan liitososa.

HUOLTO, KORJAUKSET JA VARAOSAT
Ota yhteyttd paikalliseen asiakaspalveluun

huolto-, korjaus- ja
Katso lisatietoja
www.ritterwerk.de.

varaosa-asioissa.
osoitteesta



Suomalainen

TAKUU

Myonnamme  talle ritter-viipalointikoneelle
kahden (2) vuoden valmistajatakuun, joka
alkaa ostopaivastd ja on EU-maaraysten
mukainen. Takuuvaatimusta tai asiakaspalvelua
varten viipalointikone on aina toimitettava
maakohtaiseen asiakaspalvelupisteeseen.
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Magyar

hu

Hasznalati és 0sszeszerelési
utmutaté

« A falba épithetd porelszivd kizarolag
a tipustablan megadott adatok szerint

csatlakoztathato és helyezhet6 Gzembe.

* A készulék hasznalatanak megkezdése el6tt
biztositsak, hogy a Swirl® cég A07 jelolésu
porszivozsakjat az elGirasoknak megfeleléen
telepitették az elszivotérbe. A csomagolas
mar tartalmaz egy porzsakot. A porzsak nélkuli
uzem karositja a motort.

* A készuléket 8 évnél idésebb gyermekek és
korlatozott fizikai, szenzoros vagy szellemi
képességlli  személyek, ill. megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 szemeélyek csak felugyelet alatt
hasznalhatjak, és csak akkor, ha a készulék
biztonsagos  hasznalatat = elmagyaraztak
szamukra és a készulék hasznalataban
rejlé veszélyeket megértették. A gyermekek
nem jatszhatnak a készulékkel. A tisztitasi
és felhasznaldi karbantartasi munkalatokat
felugyelet nélkdli gyermekek nem végezhetik.

A karosodott készulékeket ne vegyék
uzembe és ezeket valasszak le a halozatrol!
Ha a készulék halézati csatlakozovezetéke
karosodok, azt a gyarté vagy egy megfeleléen
képzett személy cserélheti, elkerulendd a
veszelyes helyzeteket.

+ A javitasokat és a potalkatrészek cseréjét
(a porzsak kivetelével) kizarolag hivatalos
szakszemélyzet végezheti. Ajavitashoz fel kell
venni a kapcsolatot a gyartoval (lasd a Szerviz,
javitasok és potalkatrészek c. Résznél).

* Ha a hasznalat soran szokatlan zajok, szagok,
fust vagy mas hibak lépnek fel, lehetdség
szerint azonnal huzzak ki a készulék haldzati
csatlakozojat a konnektorbol vagy kapcsoljak
le a f6 biztositot.
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A készuléket soha ne javitsa sajat kezlleg. A

motorhazon Iévé plomba feltorése a garancia

megszinéséhez vezet!

Biztositsak, hogy a csuszégorgbket nem

karositjak idegen testek vagy folyadéekok. A

porelszivo elbtti térnek a készulék kihuzasa

el6tt tisztanak kell lennie!

* Akihuzott készulékre soha ne lépjenek fel!

» Figyelem! A kihuzott készulék botlasveszélyt
képez!

+ Figyelem! Sérulésveszely! A motorteret soha
ne nyissak fel, ha a motor mikddésben van!

* A szakszeritlen beépitésre visszavezethetd
karokért cégunk nem vallal felel6sséget!

* A beszerelési utmutatdé és a hasznalati

utmutato jelen fuzet végeén talalhato.

ARTALMATLANITAS /UJRA

HASZNOSITAS
Ez a termék nem dobhatd

a haztartasi
Elektromos és
készulékeket
gyujtéhelyen kell leadni. Erre
utal a terméken, a hasznalati
utasitasban vagy a csomagolason talalhato
jel.
ujrahasznosithatok. A hasznalt készulék, illetve
annak részeinek Uujrahasznositasaval vagy
artalmatlanitasaval kornyezetunk
megovasahoz. Az ujrahasznositasra atvevd
helyekrdl érdekl6djon a helyi onkormanyzatnal.
Az Ujrahasznositashoz le kell valasztani a
készulékrél a halozati kabelt, és a készuléket
el Kkell egy
hulladékfeldolgozasra szakosodott telepre (pl.
hulladékgyijté udvarba).

szemétbe.
elektronikus
Ujrahasznosito

Az egyes Osszetevbk a jelolés szerint

hozzajarul

szallitani kornyezetkiméld

REACH RENDELET
Lasd: www.ritterwerk.de



Magyar

FELHIVASOK AZ APOLASRA
VONATKOZOAN

Kérjuk, a beépithetd porelszivét kizardlag
szarazvagy enyhénbenedvesitetttoriékendbvel
tisztitsak!

KULON KAPHATO TARTOZEKOK
A tartozékok egy bedugaszolhaté fuvékabdl,

egy rugalmas, 3 m hosszusagu tomlébél, egy
fugafuvokabol és egy kefés feltétbdl allnak.

SZERVIZ, JAVITAS ES ALKATRESZEK
A szervizeléssel, javitassal es

alkatrészekkel kapcsolatos kérdéseivel
forduljon a helyi ugyfélszolgalathoz.
Lasd: www.ritterwerk.de

JOTALLAS

Erre a ritter altal forgalmazott készulékre a
jotallasra vonatkoz6 eurdpai unios elbirasoknak
megfeleléen a vasarlas id6pontjatol szamitva 2
éves gyartomdi garanciat biztositunk. A jotallas
igénybe vétele vagy javitas esetén a készuléket
az adott orszagban talalhato veviszolgalathoz
kell elktldeni!
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Italino

it
Istruzioni per I‘utilizzo e il montaggio

» L‘aspiratore a battiscopa incassato puo essere
collegato e utilizzato esclusivamente secondo
le indicazioni sull‘etichetta d‘identificazione.

* Prima dell‘utilizzo del dispositivo verificare che
il sacchetto dell‘aspirapolvere del produttore
Swirl® con la denominazione AQ7 sia inserito
correttamente nello spazio apposito. Nella
fornitura €& gia compreso un sacchetto.
L‘utilizzo senza sacchetto puo danneggiare il
motore.

* Questo dispositivo pud essere utilizzato da
bambini sopra gli 8 anni, cosi come da persone
con ridotte capacita fisiche sensoriali e mentali
o privi della relativa esperienza e conoscenza,
se vengono sorvegliati o sono stati istruiti
in merito all‘utilizzo sicuro del dispositivo e
comprendono i relativi pericoli. | bambini non
possono giocare con il dispositivo. La pulizia
e la manutenzione ordinaria per I‘utilizzo non
devono essere eseguite dai bambini senza
una supervisione.

* Non utilizzare e staccare dalla rete elettrica
i dispositivi danneggiati! Qualora i cavi di
collegamento alla rete di questo dispositivo
dovessero essere danneggiati devono essere
sostituiti da parte del produttore o da un‘altra
persona similmente qualificata per impedire
che si creino dei pericoli.

* Le riparazioni e la sostituzione delle parti di
ricambio (escluso il sacchetto) possono essere
eseguite soltanto da personale qualificato
autorizzato. In caso di riparazione deve
essere contattato il produttore (vedi servizio di
assistenza, riparazioni e parti di ricambio).

* Qualora durante l‘utilizzo compaiano rumori,
odori, fumo o altri danni di natura insolita,
staccare la spina o spegnere linterruttore
principale a seconda delle possibilita.
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* Non riparare mai da soli il dispositivo. In caso di
rottura del sigillo nell‘area di alloggiamento del
motore la garanzia perde in modo irrevocabile
la propria validita!

+ Verificare che le rotelle non siano danneggiate
da corpi estranee o da liquidi. L‘area antistante
I‘aspiratore per zoccolo deve essere pulito
prima di estrarre il dispositivo!

* Non utilizzare mai il dispositivo estratto come
sostegno per salire!

» Attenzione! Pericolo diinciampo condispositivo
estratto!

» Attenzione! Pericolo di infortunio! Non aprire
mai lo spazio del motore quando questo &
accesso!

* Non ci assumiamo alcuna responsabilita per
danneggiamenti e danni causati dal montaggio
di una persona non qualificata!

+ Le istruzioni per il montaggio e le istruzioni per
I'uso si trovano alla fine del presente libretto

ROTTAMAZIONE

Alla fine del ciclo di vita, il
prodotto deve essere smaltito
separatamente. Dovra essere
consegnato in un centro per il
riciclaggio di apparecchi elettrici _
ed elettronici. Vedere il simbolo riportato sul
prodotto, sulle istruzioni d‘uso oppure sulla
confezione. | materiali sono riciclabili in base
al rispettivo contrassegno. Tramite il riutilizzo, il
riciclaggio dei componenti o altre forme di utilizzo
di vecchie apparecchiature € possibile apportare
un importante contributo alla protezione
ambientale. Per ottenere informazioni sui punti
di raccolta per la rottamazione, informarsi
presso l‘ufficio competente del proprio comune.
Per la rottamazione staccare il cavo elettrico
e portare l‘apparecchio presso un centro di
smaltimento conforme alle norme in materia di
ambiente (ad esempio un centro di riciclaggio).



Italiano

REGOLAMENTO REACH
Visitare il sito www.ritterwerk.de

INDICAZIONI PER LA CURA

Pulire I‘aspiratore per lo zoccolo a incasso
esclusivamente con un panno asciutto o
leggermente umido.

ACCESSORI OPZIONALI

Gli accessori sono composti da un ugello per gli
innesti, un tubo flessibile lungo 3 m, un ugello
per i giunti e una testina a spazzola.

SERVIZIO DI ASSISTENZA, RIPARAZIONI E
PARTI DI RICAMBIO

Per ottenere assistenza e per eventuali
riparazioni o parti di ricambio contattare
il servizio di assistenza locale.
Visitare il sito www.ritterwerk.de

GARANZIA

Per questo apparecchio ritter forniamo una
garanzia del costruttore di 2 anni, calcolati a
partire dalla data di acquisto e in conformita
con le direttive della UE in materia di garanzia.
In caso di interventi in garanzia e di riparazioni,
spedire l‘apparecchio in linea di massima ai
centri di assistenza locali!
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Nederlands

nl
Gebruiks- en montage aanwijzing

De ingebouwde plintzuiger mag uitsluitend
volgens de gegevens op het typeplaatje
worden aangesloten en in gebruik genomen.
Zorg er voor het gebruik voor dat er een
stofzuigerzak van de firma Swirl® met de
aanduiding AO07 correct in de zuigruimte
geinstalleerd is. Bij de levering is al een
stofzak inbegrepen. Zonder stofzak kan de
motor beschadigd raken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht staan of over het veilige
gebruik van het apparaat geinstrueerd worden
en de gevaren van het gebruik begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mogen alleen door
kinderen worden uitgevoerd die onder toezicht
staan.

Beschadigde apparaten niet in gebruik nemen
en scheiden van het stroomnet! Wanneer de
voedingskabel van dit apparaat beschadigd
raakt, moet deze worden vervangen door
de fabrikant of door een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon om gevaren te
voorkomen.

Reparaties en vervanging van
reserveonderdelen (stofzak niet inbegrepen)
mogen alleen worden uitgevoerd door erkend
deskundig personeel. Voor de reparatie moet
contact worden opgenomen met de fabrikant
(zie Service, reparaties enreserveonderdelen).
Treden er tijdens het gebruik abnormale
geluiden, geuren, rook of overige fouten op,
trek dan indien mogelijk de stekker uit het
stopcontact of schakel de hoofdzekering uit.
Repareer het apparaat nooit zelf. Bij verbreking
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van het zegel aan het motorhuis vervalt de
garantie onherroepelijk!

« Zorg ervoor dat de geleiderollen niet
beschadigd zijn door vreemde elementen
of vloeistoffen. De ruimte voor de plintzuiger
moet schoon zijn voordat het apparaat wordt
uitgetrokken!

* Gebruik het uitgetrokken apparaat nooit als
opstapje!

+ Let op! Gevaar voor struikelen bij uitgetrokken
apparaat!

* Let op! Gevaar voor letsel! Open nooit de
motorruimte bij lopende motor!

* Voor beschadigingen en volgschade vanwege
een ondeskundige niet
aansprakelijk!

+ Deinbouwhandleidingendegebruiksaanwijzing
vindt u aan het einde van dit boekje.

inbouw  zijn  wij

AFVALVERWIJDERING
Dit product mag aan het einde

van zijn gebruiksduur niet met
het gewone huisvuil worden
meegegeven. Het moet worden
afgegeven op een verzamelpunt
voor recycling van elektrische _
en elektronische apparaten. Het symbool op het
product, de gebruiksaanwijzing of de verpakking
maakt daarop opmerkzaam. Het materiaal kan
volgens de markering opnieuw worden gebruikt.
Met het hergebruik, de terugwinning van
grondstoffen of andere vormen van verwerking
van oude apparaten levert u een belangrijke
bijdrage aan de bescherming van het milieu.
Vraag bij de gemeentelijke instantie naar de
officiéle afvalverzamelplaats. Haal bij afdanking
het netsnoer eraf en geef het apparaat voor
milieuvriendelijke afvalverwijdering af bij een
gemeentelijk afvalpunt.

REACH-VERORDENING
Zie www.ritterwerk.de



Nederlands

AANWIJZING VOOR ONDERHOUD
Reinig de ingebouwde plintzuiger uitsluitend
met een droge of licht vochtige doek.

SPECIALE ACCESSOIRES
De accessoires bestaan uit een

insteekmondstuk, een 3 mlange, flexibele slang,
een voegenmondstuk en een borstelopzetstuk.

SERVICE, REPARATIES EN

RESERVEONDERDELEN

Neem voor service, reparaties
en reserveonderdelen contact op
met de plaatselijke servicedienst!

Zie www.ritterwerk.de

GARANTIE
Voor dit ritter-toestel verlenen wij een

2-jarige producentgarantie, te rekenen vanaf
aankoopdatum en overeenkomstig de EU-
garantierichtlijnen. Stuur het toestel in geval
van garantie en reparatie in beginsel naar de
klantenservice van het specifieke land!
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Norsk

no
Bruksanvisning og
monteringsveiledning

 Det innebygde grunnvakuumet ma kun kobles
til og tas i bruk i samsvar med spesifikasjonene
pa merkeskiltet.

* For du bruker enheten, ma du serge for at
en Swirl® stgvsugerpose med betegnelsen
AO7 er riktig installert i sugekammeret.
Leveringsomfanget inkluderer allerede en
stgvpose. Uten stgvpose kan motoren bli
skadet.

* Denne enheten kan brukes av barn 8 ar
eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental evne, eller mangel pa erfaring
og kunnskap, hvis de blir overvaket eller
instruert i sikker bruk av enheten og forstar de
resulterende farene. Barn far ikke leke med
enheten. Rengjgring og vedlikehold av bruker
ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.

* lkke bruk skadede enheter og koble dem
fra stromnettet! Hvis streamledningen il
dette utstyret er skadet, ma det erstattes av
produsenten eller en tilsvarende kvalifisert
person for & unnga farer.

* Reparasjoner og bytte av reservedeler
(stovposer som ikke er inkludert) ma kun
utfgres av autorisert fagpersonell. Produsenten
ma kontaktes for reparasjon (se Service,
Reparasjoner og Reservedeler).

* Hvis det oppstar unormale lyder, lukt, rayk
eller andre feil under bruken, ma du koble fra
stopselet eller sla av sikringen hvis mulig.

+ lkke reparer maskinen selv. Hvis forseglingen
bryter pa motorhuset, utlgper garantien
uigenkallelig!

« Pass pa at rullene ikke er skadet av
fremmedlegemer eller veesker. Plassen foran
stgvsugeren ma veere ren for du trekker ut
enheten!

- 26 -

* Bruk aldri den utvidede enheten som
klatrehjelp!

* Advarsel. Fare for tripping nar enheten er
fiernet!

* Advarsel. Fare for personskade. |kke apne
motorrommet mens motoren gar!

* Vi patar oss intet ansvar for skade eller
folgeskader pa grunn av uerfaren installasjon!

* Installasjonsinstruksjonene og
bruksanvisningen finner du pa slutten av dette
heftet.

KASSERING
Dette  produktet ma ikke

kasseres sammen med vanlig

husholdningsavfall etter endt

levetid. Det skal leveres inn til

oppsamlingssted/ kommunalt

mottak for gjenvinning _
av elektriske og elektroniske apparater.
Symbolet pa produktet, bruksanvisningen eller
forpakningen opplyser om dette. Materialet kan
gjenvinnes i samsvar med merkingen. Med
gjenvinningen, materiell utnytting eller annen
form av utnytting av utrangerte produkter yter du
et viktig bidrag til beskyttelse av miljget. Kontakt
kommuneadministrasjonen for informasjon om
ansvarlig innsamlingssted/mottak. Maskinen
skal kasseres i samsvar med miljgforskriftene,
kutt av ledningen fgr den leveres til kassering
(for eksempel innsamlingssted for gjenvinning).

DET EUROPEISKE
KJEMIKALIEREGELVERKET (REACH)
Besgk oss pa: www.ritterwerk.de

RAD OM PLEIE
Sentralstevsugeren skal rengjgres utvendig

med en tgrr eller lett fuktet klut.

EKSTRAUTSTYR
Tilbehgret bestar av et munnstykke, en fleksibel

3 m slange, et smalt munnstykke og en kost.



Norsk

SERVICE, REPARASJONER OG
RESERVEDELER

Kontakt din lokale forhandler/kundeservice
for service, reparasjoner og reservedeler!
Besgk 0SS pa: www.ritterwerk.de

GARANTI
Vi gir 2 ars produsentgaranti pa dette

ritter-apparatet, regnet fra kjgpedato og i
overensstemmelse med EU’s garantidirektiv.
Ved garanti- eller reparasjonskrav skal
apparatet som en hovedregel sendes inn til den
nasjonale kundeservice!
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Instrukcja obstugi i montazu

* Odkurzacz podszafkowy mozna podtgczac i
uruchamia¢ wytgcznie zgodnie z informacjami
podanymi na tabliczce znamionowe;j.

* Przed uzyciem urzgdzenia nalezy sprawdzic,
czy worek firmy Swirl® o oznaczeniu AQ07
jest prawidtowo zatozony w komorze ssania.
Zestaw zawiera jeden worek na kurz. Bez
worka silnik moze ulec uszkodzeniu.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
w wieku od 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami
lub umystowymi, osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i w wiedzy tylko pod
odpowiednim nadzorem lub po przeszkoleniu
w  zakresie

fizycznymi,  sensorycznymi

bezpiecznego uzywania
urzgdzenia i zapoznaniu sie ze zwigzanymi z
tym zagrozeniami. Dzieci nie mogg bawic sie
urzgdzeniem. Dzieci bez nadzoru nie mogg
zajmowac sie czyszczeniem ani konserwacjg
urzgdzenia.

* Uszkodzonych urzadzen nie wolno uzywac
i nalezy je odtgczy¢ od pradu! W razie
uszkodzenia zasilajgcego, ze
wzgledéw bezpieczenstwa powinien on zostac

lub osobe

przewodu

wymieniony przez producenta
posiadajgcg podobne kwalifikacje.

* Naprawg urzadzenia i wymiang czesci
zamiennych (z wyjgtkiem worka na kurz)
moze zajmowac sie wylgcznie odpowiednio
upowazniony i wykwalifikowany personel.
W sprawie napraw nalezy kontaktowac sie z
producentem (patrz serwis, naprawy i czesci
zamienne).

+ Jesli podczas uzywania urzadzenia wystgpia
nienormalne odgtosy, zapachy, dym lub inne
usterki, nalezy wyciggngc wtyczke z gniazdka
lub wytgczy¢ bezpiecznik gtéwny.

* Nie wolno samodzielnie naprawiac urzgdzenia.
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W razie zerwania plomby przy obudowie
silnika nastepuje nieodwotalne uniewaznienie
gwarangji!

* Nie wolno uszkodzi¢ rolek slizgowych obcymi
przedmiotami ani cieczami. Obszar przed
odkurzaczem przed jego wyciggnieciem musi
by¢ czysty!

* Niewolnowchodzi¢ nawyciggniete urzgdzenie!

+ Uwaga! Niebezpieczenstwo potknigcia sie o
wyciggniete urzgdzenie!

* Uwaga! Niebezpieczenstwo urazu! Nie
wolno otwiera¢ komory silnika, gdy silnik jest
wigczony!

* Nie  ponosimy  odpowiedzialnosci za

uszkodzenia i szkody nastepcze wynikajgce z
nieprawidtowego montazu urzgdzenia!

* Instrukcja montazuiinstrukcja obstugi znajdujg
sie na koncu niniejszej ksigzeczki.

UTYLIZACJA

Zuzytego produktu nie utylizowac
wraz z typowymi odpadami
domowymi. Nalezy odda¢ go
w punkcie zbidrki urzadzen
elektrycznych i elektronicznych
przeznaczonych do przetworstwa _
wtornego. Wskazuje na to symbol umieszczony
na produkcie, w instrukcji obstugi Ilub na
opakowaniu. Materiaty nalezy poddaé wtornej
przerobce zgodnie z oznakowaniem. Przerdbka
wtorna, ponowne wykorzystanie materiatow i
inne formy wykorzystania zuzytych urzadzen
przyczyniajg sie w znaczgcy sposob do ochrony
naszego Srodowiska naturalnego. Prosimy o
zasiegniecie informacji w urzedzie gminy/ miasta
otym, gdzie znajduje sie wiasciwy punkt utylizacji.
Odcig¢ przewdd sieciowy, i nhastepnie w sposob
przyjazny dla srodowiska utylizowa¢ urzadzenie
(np. oddajgc je do punktu zajmujgcego sie
przetwarzaniem surowcow wtornych).



Polski

ROZPORZADZENIE REACH
Patrz: www.ritterwerk.de

PIELEGNACJA
Odkurzacz  podszafkowy nalezy czysci¢

wytgcznie suchg lub delikatnie zwilzong szmatka.

AKCESORIA SPECJALNE
Akcesoria specjalne zawierajg dysze wktadana,

elastyczny waz o dtugosci 3 m, dysze do szczelin
oraz nasadke szczotkowa.

SERWIS , NAPRAWA | CZ ESCI ZAMIENNE
W sprawie serwisu, napraw i czesci
zamiennych nalezy skontaktowa¢ sie z
miejscowym punktem obstugi klienta.
Patrz: www.ritterwerk.de

GWARANCJA
Na to urzadzenie ritter udzielamy 2-letniej

gwarancji producenta, liczgc od daty zakupu i
zgodnie z dyrektywami gwarancyjnymi UE. W
celu skorzystania z gwarancji lub w celu naprawy
nalezy zawsze wysyta¢ urzadzenie do placowek
serwisowych w Panstwa kraju!
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ru

PykoBoACTBO No aKcnnyaTauuu u
MHCTPYKLUUSI No coopke

* BCTpoeHHbIN LLOKOSbHbIN nbiriecoc
paspellaeTcs nogknvate M BBOAUTbL B
SKCnryataumio TOMbKO B COOTBETCTBUM CO
cneundukaumssMmn Ha 3aBoackon Tabnnyke.

* lepen NCnorb3oBaHneM yCTpoOncTBa
ybeautecn, 4yTO BO BCacblBaloLLeN
Kamepe Hagnexawmm o6pasoMm BCTaBneH
NbiNecbopHbIi  MewWwoK  dupmbl  Swirl® ¢
o6o3sHayeHnem AQ07. B ob6bem nocraeku
BXOAUT  OOWH  MblecbOpHbIA  MELLOK.
be3 nbinecbopHoro mewka MOXeT ObITb
NOBPEXAEH ANEKTpOoABUraTesb.

OTO YCTPOMCTBO MOXET UCMONb30BaThCA
AeTbMM B BO3pacTe OT 8 neT unu nuuamm ¢
OrpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKMMUN, CEHCOPHBIMMN
MAN  YMCTBEHHbIMW  CMOCOBGHOCTAMWU  UnK
OTCYTCTBMEM OMbiTa W  3HAHWWA, €ecnn
OHM  HaxogAaTCA  nog  Hag3opoM  Unn
NPOVHCTPYKTUPOBAHbI B 6esonacHom
MCNONb30BaHUN YCTPOWCTBA W MNOHMMAIOT
BO3HMKaIOLLME B pesyribTaTe 3TOro OnacHOCTMU.
[etam 3anpelieHo urpaTb C YCTPOMCTBOM.
He paspewaetrca npoBOauTb YUCTKY W
obcnyxuBaHne yctponctBa getam  6es
Hafg3opa.

He ncnonb3ynte noBpexaeHHble YCTPOUCTBa
n orcoeauHute mx ot cetu! Ecnu ceteBon
kabenb 3TOr0 yCTPOMCTBa MOBPEXAEH, TO
ero [AO/MKEeH 3aMeHUTb W3roTOBUTENb WN
NNUO C aHanormyHom keanudukaumen, YToo.bl
n3bexarb OnacHOCTH.

PeMOHT 1 3ameHa 3anacHbix 4Yacten (3a
NCKIHOYEHMEM 3aMeHbI MblecbopHOro MeLuka)
MOTYT BbINOMHATLCS TONbKO aBTOPM30BAHHbLIM
cneumanuctom. [na pemoHTa Heobxoammo
cBa3aTbca € usrotoButenem (cm. Cepsuc,
PEMOHT M 3anacHble YacTu).

-30 -

« Ecnu BO BpemMdA MUCMONb30BaHUA BO3HUKAOT
aHoMarsibHble LWyMbl, 3anaxu, AbiM Un
apyrme HeucrnpaBHOCTW, MO BO3MOXHOCTU
oTCcoeauHUTE ceTeBom kabernb Unu BbIKNounTe
rmaBHbIV NpeaoxXpaHUTerb.

* Hukorga He pemMOHTUMpyWTe YCTPOWMCTBO
camocToATenbHo. Npu noBpexaeHnn NinomobI
Ha Kopryce arnekTpoaBuraTens rapaHTus
TepsieTcs 6€30T3bIBHO!

* Ybeantecb, 4YTO  CKOMb3SLUME  POSIUKM
He noBpexXaeHbl WHOPOAHLIMW  Tenamu
unu  xugrkoctamn.  [epen  m3BredYeHuem
YCTPOMCTBA NPOCTPAHCTBO Nepes LOKONbHbIM
NbII€COCOM JOSMKHO ObITb YNCTbIM!

* Hukorga He wucnonb3ynte U3BIEYEHHOE
YCTPOMCTBO B KayecTBe rnoacTtaBku!

* BHumaHwue! OnacHocTb CMNOTbIKaHUSA
N3Brie4eHHOM ycTponcTae!

* BHumanue! OnacHocTb nonyveHuss Tpasm!
Hwukorga He oTKpbiBanTe MOTOPHbINA OTCEK Mpu
paboTatowem anektpogsurarene!

* MblI He Hecem OTBETCTBEHHOCTM  3a
NOBPEXAEHMA WUNN KOCBEHHbIN yliepb un3-3a
HeKkBanudUUUPOBaHHOW YCTaHOBKM!

* MHCTpyKUmnsa No ycTaHOBKE U PYKOBOACTBO MO
aKcnryataumm MOXHO HaWTU B KOHLE 3TOW
GpoLutopbl.

YOANEHUE OTXO OOB
OT0 wu3genue He - MOXeT

yTUNn3npoBaTbCA B KOHUE
ero cpoka  cnyxbbl  Kak

OObIKHOBEHHbIN AOMaLLHNK
mycop. OHO [OMKHO ObITb _
nepegaHo Ha cOOpHbIV

MyHKT MO nepepaboTke 3nNeKTPU4EecKnx wu
3NEeKTPOHHbIX YCTPOMUCTB. Ha 3TO ykasbiBaeT
CAMBON Ha u3genuu, pPyKoOBOACTBE MO
ncronb3oBaHUio unNn ynakoske. Marepuansl
ABNATCA nepepabaTbiBaeMbiMM  COrNacHO
nx obosHayeHusM. C MNOMOLLbI MNOBTOPHOMO



Pycckui

MCNonb3oBaHMA, MaTepuanbHOro
MCNonb30BaHUA UKW gpyrmx  cnocobos
yTUnm3aumm crtapbiX yCTpoWCTB Bbl BHOCUTE
BaXKHbIM BKIaj B 3alMTy OKpYXaloLlen cpeabl.
[Moxanyncra, BbIACHUTE B MYHULMMNANbHbIX
opraHax YMnofIHOMO- YeHHOEe YyYpexaeHue
no nepepabotke oTtxogos.llocTaBnsgembie
No 3akasdy npuHagnexHoctn CneumanbHO
Ana paspesaHnsa MmdAca, konbacbl U BETYUHbI
NoCTaBnseTca AUCKOBbIM HOX 6e3 3y6LoB.

NMPEOAMUCAHUE REACH
Cm. www.ritterwerk.de

YKA3AHUA MO yxonay
Ouunwante BCTPOEHHbLIN LOKOJTbHbIN

MbINIECOC WUCKMYUTESTbHO CYXOM UMW crierka
yBMNaXHEHHON candeTKon.

MOCTABJIAEMBIE MO 3AKA3Y
NMPUHAONEXHOCTHU
MpuHagnNexXHOCTM COCTOAT U3  BCTaBHOM

Hacaaku, TMOKOoro wradra AfiHon 3 M, LWenesown
HacagKu U LLEeTOYHOMN HacagkKu.

CEPBUC, PEMOHT U 3ANACHbIE
«YACTUEcnneamHeobxoanMbiCEPBUC, PEMOHT

M 3anacHble YacTn, obpalanTech, Noxanyncra,
B CEepPBUCHbIE MYHKTbI BBaLlen cTpaHe. CmoTpute
www.ritterwerk.de

FAPAHTUA
B cnyyasx, oOTHOCALMXCA K BbINOMHEHWUIO

rapaHTMm ©n HeobXxoouMMOCTM  NpoBedeHUS
peMOHTa, NMPOCUM BbICNaTb YCTPOMCTBO MOYTOM
B rNaBHbI O0PMUC CEPBUCHOrO OBCMYXMBaAHMUIO
COOTBETCTBYIOLLEN 3eMITN U CTPaHb!!
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Slovendina

sk
Navod na pouzitie a montaz

Vstavany soklovy vysava€ sa smie pripojit’ a
pouzivat vylu€ne podfa udajov uvedenych na
typovom Stitku.

Pred pouzitim pristroja skontrolujte, Ci je v
sacom priestore riadne ulozené prachové
vrecko od firmy Swirl® s oznafenim AOQ7.
Vo vysavaCi sa uz jedno prachové vrecko
nachadza. Bez prachového vrecka sa méze
poskodit motor.

Tento pristroj smu pouzivat deti vo veku od 8
rokov ako aj osoby s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo duSevnymi schopnostami,
alebo s nedostato¢nymi skusenostami alebo
znalostami len vtedy, ak maju tieto osoby
zabezpecfeny dozor osobou zodpovednou za
ich bezpecnost, alebo ak boli touto osobou
poucené, ako sa ma pristroj bezpecne
pouzivat. Tymto osobam musi byt jasné, ake
rizika mézu z pouzitia pristroja vyplynut. Deti
sa s pristrojom nesmu hrat'. Deti nesmu pristroj
Cistit a vykonavat na nom beznu udrzbu bez
dozoru.

Poskodené pristroje nepouzite a odpojte ich
od siete! Ak sa poskodi sietovy kabel pristroja,
tento musi vymenit vyrobca alebo podobne
kvalifikované osoby, v opacnhom pripade je
uzivatel vystaveny nebezpecenstvu.

Opravy a vymenu nahradnych dielov (to sa
netyka prachového vrecka) smie vykonat
len autorizovany odbornik. Kvoli
kontaktujte vyrobcu (pozri servis, opravy a
nahradné diely).

Ak budete poCas pouzivania po€ut nezvycajné
zvuky, zacitite zapach alebo dym, alebo zistite
iné chyby, v ramci moznosti vytiahnite zastrcku

oprave

z elektrickej zasuvky, alebo vypnite hlavnu
poistku.
Pristroj nikdy neopravujte svojpomocne. Ak
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porusite pecat na kryte motora, neodvolatelne
zanikne zaruka!

+ Dajte pozor, aby sa klzné kolieska neposkodili
vplyvom cudzich telies alebo kvapalin. Priestor
pred soklovym vysavacom musi byt Cisty, az
potom mézete pristroj vytiahnut!

» Na vysunuty pristroj si nestupajte!

* Upozornenie! Nebezpecenstvo zakopnutia o
vysunuty pristroj!

* Upozornenie!  Nebezpelentvo  zranenia!l
Motorovy priestor nikdy neotvarajte, pokial je
motor v Cinnosti!

* V pripade vzniku 8kdéd a naslednych sSkéd
spésobenych neodbornou montazou za tieto
Skody nerucime!

* Navod na montaz a navod na pouzitie najdete
na konci tohto zosSita.

LIKVIDACIA
Tento vyrobok sa po ukonceni
svojej Zivotnosti nesmie

likvidovat cez bezny domovy
odpad. Musi sa odovzdat v
zbernom mieste pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych _
pristrojov. Poukazuje na to symbol na vyrobku,
v navode na pouzitie alebo na obale. Suroviny
je mozné podla oznaCenia opatovne vyuzit.
Opatovnym  pouzitim, pouzitim materialu
alebo inymi formami dalSieho vyuzitia starych
pristrojov prispievate k ochrane zivotného
prostredia. Prosim informujte sa na obecnej
sprave o mieste pre likvidaciu odpadov. Pre
likvidaciu oddeflte sietovy kabel a odovzdajte
pristroj na likvidaciu, ktora neohrozi zivotné
prostredie (napr. zberna).

NARIADENIE REACH
Pozri www.ritterwerk.de



Slovendina

POKYN PRE UDRZBU
Vstavany soklovy vysavaC Cistite vyluCne
suchou alebo mierne navihdenou handri¢kou.

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO
Prislusenstvo pozostava zo zasuvnej dyzy, z

pruznej 3 m dlhej hadice, zo Strbinovej dyzy a
kefovej nasady.

SERVIS, OPRAVY A NAHRADNE DIELY
Pre servis, opravy a nahradné diely sa

spojte s miestnym servisnym miestom!
Pozri www.ritterwerk.de

ZARUKA
Pre toto zariadenie firmy ritter poskytujeme

2-ro¢nu zaruku vyrobcu, ktora sa pocita od
datumu kupy a riadi sa podla ustanoveni
smernic EU o zarukach. V pripade zaruky
a opravy poslite zariadenie zasadne na
zakaznicke pracovisko prislusnej krajiny!
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Navodila za uporabo in vgradnjo

* Vgradni stenski sesalnik lahko prikljuCite in
pricnete uporabljati le v skladu s podatki na
tipski tablici.

* Pred uporabo naprave poskrbite, da je vreCka
zaprah podjetja Swirl® zoznako AQ7 vstavljena
v sesalni prekat v skladu s predpisi. V obsegu
dobave je vreCka za prah ze vkljuCena. Brez
vreCke za prah se lahko motor poskoduje.

» To napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta
starosti, kot tudi osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,

sposobnostmi
in znanja, Ce

senzoriénimi ali  dusSevnimi
ali pomanjkanjem

so nadzorovani ali pouceni o varni uporabi

izkuSen;

naprave in Ce razumejo iz tega izhajajoCe
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Cis&enje in vzdrzevanje uporabnika ne smejo
izvajati otroci brez nadzora.

* PoSkodovanih naprav ne uporabljajte in
izkljugite jih iz omrezja! Ce je napajalni kabel
te naprave poSkodovan, ga mora proizvajalec
ali usposobljeno osebje zamenjati, da bi se
izognili nevarnostim.

* Popravilain menjavorezervnihdelov (vreCkaza
prah ni vkljuCena) lahko opravi le pooblas¢eno
strokovno osebje. Za popravila se morate
obrniti na proizvajalca (glejte Servis, popravila
in rezervni deli).

« Ce med uporabo nastopijo nenavaden hrup,
vonjave, dim ali druge napake, po moznosti
izvlecite elektricni vtic ali izklopite glavno
varovalko.

* Naprave nikoli ne popravljajte sami. Pri
poskodbi pecCata na ohisju motorja, garancija
nepreklicno preneha veljati!

* PrepriCajte se, da se drsni valjcki ne
poskodujejo zaradi tujkov ali tekoCine. Preden
izvleCete napravo mora biti prostor pred

stenskim sesalnikom Cist!
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* Razvle€ene naprave nikoli ne uporabljajte kot
dvizni pripomocek!

* Pozor! Nevarnost spotikanja pri razvleCeni
napravi!

* Pozor! Nevarnost poskodb! Me delovanjem
motorju nikoli ne odpirajte motornega prostora!

+ Zaradi nestrokovne vgradnje ne prevzemamo
odgovornosti za poskodbe in posledicne
Skode!

* Navodilo za vgradnjo in navodila za uporabo
se nahajajo na koncu te knjizice.

ODSTRANJEVANJE
Naprave po uporabi ne

smete zavreCi med navadne

gospodinjske odpadke.

Napravo odnesite na

zbiralis¢e posebnih odpadkov

za recikliranje elektricnih in _
elektronskih naprav. Na to opozarja simbol
na izdelku, navodila za uporabo in embalaza
izdelka. Materiale se da predelati in ponovno
uporabiti. S ponovno uporabo, recikliranjem
starih naprav prispevate k varovanju nasega
okolja. Prosimo, da se pri obcinski upravi
pozanimate, kje se nahajajo ustrezna mesta za
odstranjevanje odpadkov. V primeru, da zelite
napravo vrecCi v smeti, odstranite prikljuéni kabel
in napravo odpeljite na primeren okoljevaren
odpad (npr.:odpad za predelavo materiala).

UREDBA REACH
Obiscite www.ritterwerk.de

NAVODILA ZA NEGO
Prosimo, da vgradni stenski sesalnik Cistite le s

suho ali rahlo vlazno krpo.

POSEBNI PRIBOR
Pribor je sestavljen iz vstavne Sobe, upogljive

3 m dolge cevi, razpokalne Sobe in nastavka
krtaC.



Slovensdina

SERVIS, POPRAVILA IN REZERVNI DELI
Glede servisa, popravil in rezervnih delov
se obrnite na pooblas€eni lokalni servis.
Poglejte: www.ritterwerk.de

GARANCIJA
Za to »ritter« napravo nudimo 2-letno garancijo

proizvajalca, ra¢unano od datuma nakupa in v
skladu s smernicami EU o jamstvu. Prosimo,
da v primeru garancije in popravila napravo
nacelno posljete dezelno specificnim servisnim
sluzbam!
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Bruks- och monteringsanvisning

* Den inbyggda sjalsugande smutsluckan far
endast anslutas och tas i drift enligt uppgifterna
pa typskylten.

+ Se innan anvandning av apparaten till att en
dammpase av market Swirl® med beteckning
AO7 ar korrekt installerad i sugutrymmet.
En dammpéase ingar vid leveransen. Utan
dammpase kan motorn skadas.

* Denna apparat kan anvandas av barn over
8 ar samt av personer med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala funktioner eller
brist pa erfarenhet och kunskap om de ar
under uppsikt eller instrueras om den sakra
anvandningen av apparaten och forstar de
faror som kan uppsta. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoéring och anvandarunderhall
far inte utféras av barn utan uppsikt.

+ Skadade apparater far inte anvandas och
maste kopplas fran natet. Om apparatens
natanslutning skadas maste den ersattas
av tillverkaren eller en liknande kvalificerad
person for att undvika fara.

* Reparationer och reservdelsbyten (férutom
dammpase) far endast utféras av auktoriserad
fackpersonal.  Fo6r reparationer maste
tillverkaren kontaktas (se service, reparation
och reservdelar).

» Uppstar onormala ljud, lukt, rok eller andra
fel under anvandningen, dra om mdjligt ut
kontakten eller stang av huvudsakringen.

* Reparera aldrig apparaten sjalv. Vid brutet sigill
pa motorhdljet upphoér garantin oaterkalleligt.

+ Se till att glidrullorna inte ar skadade genom
frammande féremal eller vatskor. Utrymmet
framfér smutsluckan maste vara rent innan
apparaten dras ur.

* Anvand den utdragna apparaten aldrig som
stege.
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Obs! Snubbelrisk vid utdragen apparat!

Obs! Skaderisk! Oppna aldrig motorutrymmet

vid I6pande motor!

* Vi tar inte ansvar for skador och foljdskador
p.g.a. felaktig montering!

* Monterings- och bruksanvisningen hittar du i

slutet av denna broschyr.

KASSERING
Produkten far inte kasseras med

de normala hushallssoporna
nar den tjanat ut. Den maste
ldmnas in pa en plats for
atervinning av elektriska
och elektroniska apparater. _
Symbolen pa produkten, bruksanvisningen
eller férpackningen anger detta. Beroende pa
deras egenskaper kan ravarorna ateranvandas.
Med  ateranvandning,  materialatervinning
eller andra former av atervinning av gamla
apparater bidrar man till att varna om var miljé.
Fraga de lokala myndigheterna var det finns en
atervinningscentral.

REACH-FORORDNING
Se www.ritterwerk.de

SKOTSELTIPS
Vanligen rengor sen sjalvugande smutsluckan

endast med en torr eller latt fuktig trasa. med

SPECIALTILLBEHOR
Tillbehoret bestar av ett insticksmunstycke, en

flexibel 3 m lang slang, ett fogmunstycke och
en borsttillsats.

SERVICE, REPARATIONER OCH

RESERVDELAR
Kontakta den lokala kundtjansten for
service, reparation och reservdelar!

Se www.ritterwerk.de



Svenska

GARANTI

For denna ritter skarmaskin ges en 2-arig
garanti av tillverkaren, raknat fran inképsdatum
och enligt EU-direktivet for garantiataganden.
Skarmaskinen maste alltid skickas till den
nationella kundtjansten vid garantiansprak eller
for service.
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